Anteriorità: trapassato
Al trapassato tedesco corrispondono il trapassato prossimo (“era partito, aveva mangiato”) e al trapassato remoto (“fu partito, ebbe mangiato”) italiani. Si forma con il preterito degli ausiliari sein o haben + participio passato.
Anna war schon einkaufen gegangen.  Anna era già andata a fare la spesa.
Marco hatte eine Pizza gegessen.	   Marco aveva mangiato una pizza.

Come in italiano, il trapassato si usa quando si vuole riferire, al passato, un fatto antecedente al momento della narrazione.
Sonntag Morgen. Lena lag noch im Bett und dachte an den schönen Sonntag Abend, den sie mit Oskar verbracht hatte. Es war wirklich ein schöner Abend gewesen.
Nachdem der Zug abgefahren war, schlief ich ein wenig. 

Übung. Formulieren Sie die Sätze um, indem Sie nachdem benutzen.
[bookmark: _GoBack]0 Nach einer Zwischenlandung in Nürnberg ging der Flug weiter nach Mallorca.
   Nachdem das Flugzeug in Nürnberg zwischengelandet war, ging der Flug weiter     
   nach Mallorca.
1 Nach dem Frühstück ging der deutsche Tourist sofort ans Meer.
2 Nach dem Mittagessen ging er sofort wieder an den Strand.
3 Nach dem Baden sonnte er sich.
4 Nach dem Sonnenbad ging er wieder baden.
5 Nach dem Strand duschte er sich.
6 Nach der Dusche aß er zu Abend.
7 Nach dem Abendessen ging er ins Kino.
8 Nach dem Ende des Films ging er in die Disco.
9 Nach der Disco fiel er todmüde ins Bett.
10 Nach dem Mallorca-Urlaub war er urlaubsreif.

